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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BEIWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOZAMBIQUE *

ON

DRUG DEMAND REDUCTION AND PREVENTION OF ILLICIT
TRAFFICKING IN NARCOTIC DRUGS, PSYCHOTROPIC SUBSTANCES
AND

F’R’E‘CURSOR CHEMICALS AND RELATED MATTERS




PREAAMBLE
The Government of the Republiic of India

And

The Government of the Republic of Mozambique (hereinofier referred to
individugally as "Parfy" and collectively as the "Parties").

CONSIDERING that the Single Convention on Narcotic Drugs of 1941, us
amended by the 1972 Proiocol, the Convention on Psychotropic
Substances of 1971 and the UN Convention Against filicit Traffic In
Nereotic Drugs and Psychotropic Substances, 1988 form the basis for

nationa! and international drug control:

AFFIRFAING their commitment to the Decloration adopfed by the Special
Session of the UN General Assembly in June 1998 on Drug Abuse and MMicit
Trafficking as an expression of pofitical will of naiions fo combat the drug

menace,;

SHARING o deep conéern over the illicit cuffivafion, prodtjc:ﬁon,
processing  and  trafficking in ilicii  narcotic drugs. psychotropic
substances and precursor chemicais: . : :

RECOGNIZING thai the medical use of narcotic arugs and psychofropic
substances continues to be indispensabie for the refief of pain and
suffering and thot adequate provision must be made io ensure the
availabiiity of narcotic drugs and psychotropic substances for such

purposas: :

_ o §
REAFFIRMING their joint determination fo combaf the.drug menace;

- TAKING into consideration their consﬂfufionuf,_ legal and administrative
systems and respect for the national savereigniy of their respective State:
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rchve agreed as follows:;

ARTICLEH
(DEFINITIONS)

For the purpose of this Memorandum of Undersfonding, the following
expressions should be undersicod as follows:

L Nareofic Drugs and Psychotropic Substances are substances
scheduled or described In the Single Convention on Narcofic
Drugs, 1941 as amended by the Profocol 0f 1972 and Convention
on Fsychotropic Substances, 1971.

- 2. Precursors, Essential Chemicals and Soivents are those substonces
included in the Tables referred fo in Arficle 12 of the UN Convention
agalnst fllicit Traffic In Narcotic Drugs and Psychotrepic Subsicnces,
1988 or any other subsiances as may be mufually.agreed upon:

3. “Drugs”" means ail substances defined In parographs 1 of fhis
Arficte, R '

4. "liicit frafficking of drugs” means the activiies set forth in arficle 3,
paragraphs 1 and 2, of the United Nations Convention cgainst icit
Iraffic in Narcofic Drugs and Psychotropic  Substances of 20
December 1988,

5. "Related offences" means offences perpetiated-forthe purpose of
furthering the ficit frafficking of drugs or chemical precursors,
facilitating it or ensuring ifs impunity, or dlilowing its perpetrators- or
third parfles aware of the illicit nature of the activities in question or
who have shown deliberate recklessness — to gain profit or

aavantage from it in any way whalsoever.

6. “Conirolled delivery" means fhe- special investigative fechnigue

. that involves, for the competent services, ollowing llicit or suspect

consignments of drugs fo pass through the feritory of ohe of the

Parties with a view to iden fifying the perpetrators and beneficiaries

of this fllegal frafficking and its modus operandi, under the

supervision of thelr compefent authorities of the two Parties and in

compliance with their international commitments and nationai
faws. ' ' ' '

\ ARTIGLE-I A
| (OBJECTIVES)

L In furtherance of The objectives of 'fhis MU, subject to their
domesfic laws ond internafional obligations, the Parties shall

cooperate and provide mutual assistance to fhe _widest. possible
‘extent:
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a} in prevenfing, suppressing and investigoting of ilict drug
trafficking, as well as in combating related offences

b} In reducing the demaond for drugs through prevention,
awareness educalion and community based programs,
freatment and rehabilitation:

In tracing, ideniifying, seizing and confiscating of procesds
of ilicit drug production, tafficking ond relaled activities;
In exchanging of literature on existing laws, rules, procedures
ond best proctices and methods concerning abuse and

frafficking in. narcofic drugs, psychotropic substances and

precurser chemicaols;

e} In combating illicit cuflivation of planfs containing narcotic

drugs and/or psychotropic subsiances. )

fl In complying with the administralive and confrol
" mechanisms laid down by the International Narcofic Condrol
Board [INCB) governing activifies related to the legitimate
interngfional  trede  in narcotic  drugs,  psychetropic
substances and precursor chemicals in order o prevent thair
diversion;

In providing mutual legal ossistance when approprictely

justified and deemed necessary by the requested State;,

A} in appropricte use of confrolled delivery, on case-by-case
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basis, with the view to identifying persons involved in the lllicit -

trafficking of drugs including diversion of precursor, essential
chemicals and soivents. .

ARTICLE-I!
(RESPONSIBILTIY OF THE PARTIES]

1. The Parties shall moke all possible efforts, consistent with thelr domestic
laws, to take appropriate actions in their teritories o cooperate with
each other in faking the following measures: '

a} Exchange ihformation of aperational (including personal datal,
technical and general nature and infeligence between the
compeient authorities - of the Parfies and adlso  exchonge
informaotion concerning convidted persons i crime having bilateral
or Intermational ramifications:

o] Exchange information on best mefhods aond practices or

experences adopted by ihe Parties conceming the demand and
~supply reduction of narcotic drugs and psychotropic substances
and precursor chemicals;
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c) Share and exchange fhe best praclices and experiences for
fraining of officers in the fields of ditg dermand and supply
reduction;

d) Promptiy exchange information aboul the arrest on drug charges
of the cifizens of one Pariy in the ferrflory of the ofher, and fo
provide further information on invesiigotions, prosecutions and
related matters falling wiihin the scope of this Moll:

e] Communicale opergiional infeligence through the fasiest means
of communicafion, via telephone, felelax/fax ond e-mcil,
information of delfalied nature may be communicated through
correspondence; '

f] Exchange informaotion normaily in the formats ot Appendices | & I
relafing to cases of liicit frafficking in drugs, psychotropic
substances and precursor chemicals and persons invelved thersin.
Any other information of significance may be exchanged in dny
other format as and when necesscry as mutually agreed;

g} Convey information between the Parties under this Mol in English.

2. The receiving Party shali not use information received from the
other Party, for any purpose other than ihat for which informafion
was requested .and provided; and the recelving Parly shall be
bound not fo share such information with a ihird Party/Parties
without prior written consent of the Party which provided the
inforrmation. o -

2aThe Parties shall ensure respect for the confidentiality of information,
intelligence and documents received, if they have been subject fo
paricular profection on the Part of the ssuing Party or if the later
considers that their dissemination is not appropliate,

2b Transfer between the Parties of personal datfa shall fake place in
strict compliance with the national legisiation of each Party.

3. Informaficn and assistance  under  this Memorandum of
Understanding shall be provided upon request or on the inifiafive of
either party. Request for information andfor assistance shali be
submitted in writing or using fechnical means of text fransfer. In

- caose of urgency either party may, however, contact the
concermed authorlies of the ofher Porty verbally, upon which the
communication would be confimed in wilting preferably within the
seven days of receiving such communication. In using technical
means of text fransfer, or in case of doubts raised about the
autheniicity or contenf of the request recelved, the requested
competent authority may demand a wiitten confirmation from the
requesting compefent authority.




If needed, the requested compelent quthorty may ask for further

informaticn, essential for adequately canying out the request.

5. The requested competent ‘authority sholl take oll the steps
necessary fo carry ouf the request promplly and fo the fullest
exfent possibie. In cases in which i is not possible 1o comy out o
request within the time fimit which’ the requesting outhorify moy
have sef, the requested quthcrty shall nofify the requesting
authorlty thereof, explaining fhe cause of celay.

6. If the execution of the request is not within the compefence of the
requested competent authority, the latter shall immediafely pass it
on to the comesponding competent authority of its staie and
inform the requesting competent authority.

/. The requested competent cuthority may in compliance with the
domesiic iows aliow guihorzed representaiives of the requesting
competent authority fo be present in the precess of camying out
the request in its terrifory. ‘

8. Either party may deny. a request for cooperotfion, in whole or in
par. If the request affects ifs sovereigntfy, endangers ifs nationa!
security or violates its iaws and regulations.

9. The forms of coocperation in the areas covered by this Mol may be
supplemented by common agreement between fhe parfies.

A~

ARTICLE-IV
{RELATION WITH OTHER INTERNATIONAL TREATIES AND AGREEMENTS)

.This Memorandum of Understanding shail not cffect the rights and
obligations of the Parties arising from other international dgreements,
conventions, bilateral and mulfilaieral agreements. or arangemenis
which may be binding cn one or boih the Pariies.

ARTICLE-V
(IMPLEMENTATION)

1. For effective implementation of this Memorandum of Understanding,
the Parties may meet petiodically or whehever considered necessary .
by mutyal consent :

2. Each Party shall bear ifs own cosis related fo fmpiemenfoﬁoh of this
Memorandum of Understanding unless otherwise agreed in each
specific-case.




ARTICLE-V]
(NEW METHODS)

The Compeient Authorifies of the Parties shall cooperate in working out
and in infroduction of new methods io conliol ilegal fransactions in
narcofic drugs, psychotropic substances, precursor and the freaiment
and social rehabililation of addicis and shail exchange informotion on
fechniques and modem equipmenis used by the Parties in the field of
cime survelflonce, crime detection and preventfion ond cime
invesfigation.

ARTHCLE-VII
(AREAS CF COOPERATION;

The Parties, through thelr competent cuthorifies, agree o expicre the
possibility of cooperation in training of personnel, exchange of specialisis
and experts in the fieid. They also agree 1o exchange national fists of
natcofic drugs, psychoiropic substances and precursor. chemicals and

inform each other of any changes in such lists.

I} This cooperation shd.',' notably include the following areas:

al Suppression of the ilicit production ahd frafficking of
drugs and reloted activities. .
b} Cenirol and survellicnce of production and combotfing of
itfctt frafficking in chemical Lrecursers;
c) Prevention of drug consumption, notably  through
education and awareness-raising of populations;
d] Dedicated public heaith and scciol policy efforts
benefitting populations affected by arugs: ‘
e} Conducting coordinated or joint actions in the fight
coainst flicit rafficking of drugs and chemical precursors;
] Implementation of international, multioteral ang regionaf
cooperation efforts and support for inifiatives which could
confribute positively fo the hondiing these subfects.

2] Technical co_opérc:ﬁon efforfs may notably take the following
forms:

!
a. Dissemination of information and best practices;
b. Exchange of specialized documentation;
c. Organizafion of meetings, seminars and conferences for
operators; '
- Holding of fact-finding visifs and expertise missions;




e. Hosting of trainees in the framework of fraining implemented

by a service of the other Party or designec on an ad hoc
basis.

The financial terms applicable fo the fisld of fechnical cooperafion
shail be set out by common agreement between the Parlies during
the drawing up of eoch effort.

3] This cooperation shall be established on the basis of principles of
equality, soverelgnty and reciprocity, in  compliance with
infemationol obligations signed up 1o by each pariy.

4] The scope of this MolU may be extended fo other oreas by
common agreement between the parties.

ARTICLE-Vifi
[COMPETENT AUTHORITIES)

For the purpose of implementation of ths Memorandum of
Understonding and exchange of any information, the Competent
Authorities shall be: :

a) For the Repubiic of India- As given in Appendix-li
b} For the Republic of Mozambigue- As given in Appendix IV,

ARTICLEHX
(AMENDMENT AND REVISION)

1), Ether porty may request in wiiting o 'revfsio_n, modification or
: amendment of ol or any parf of this Memorondum of
L_u'ndersfcmo'fng. :

2] Any revision, modificotion or amendment mutvally agreed fo by
the parfies will be reduced info wrifing and will form parf of this
Memorandum of Understanding.

-3 - Such revision, modification or amendment wil confinue fo have

effect from such dofe as may be mutualy ogreed tfo by the
parties, ’

4j Any revision, modification or amendmeni will not prejudice the
rights and abligations arising from or based on this Memorandum of
Understanding before or up fo the date of such revision,
modification or amendment, -




{Amar Sinha)
Secretary (Economic Relations)
Ministry of External Affairs,
Government of India, New Delhi

ARTICLE-X
(SETTLEMENT OF DISPUTES)

| Any dispute arising out of the interpretation or implementation of this
Memorandum of Understanding shall be seftied amicably through
consultations or negeriations between the Parlies through diplomotic

chonnels.

ARTICLE-X!
[ENTRY INTO FORCE]

1." This Memorandum of Understanding shall enfer info force 30 days offer
completion of the tegal procedures necesscry for its entry info force
by both Parties and shali remain valid fili its revocation at least with
three months advance written notification.

2. Hther Party may at any time terminale this Memorandum  of

Understanding by giving six months prior written notice to the other
Party indicating its intenfions 1o termingte this Memorandum of
Undersfunding.- The Memorandum of Undersianding shall cease to
have effect on expiry of the notice period. :

. In witness whereof the undersigned being duly authorized thereto by

helr respective Governments have signed this Memorandum of
Understanding.

- DONE at Mapuio on this seventh day of July in the vear two thousand
sixfeen in three {3} originals: in English; Hindi and Portuglese languages ol
texts being equally auihentic, in the event of any divergence of
interpretation, the English version shal! prevail,

For the Goveinment of the For the Governmeni of ithe

i s Republic of Mozambique




APPENDLX-I }

(Article Il of the Memorandum of Understanding)

CASES OF ILLICIT TRAFFIC IN DRUGS

Date:

Reference
Sender :

1. Name of the Seizing agency
Type of drups seized
Quantity
Chemical Analysis report

Place of seizure

Packing, I'abeiing & trade marks

2

3

4

5

6. Date of Seizure
7

8. Particulars of conveyance used

8. Name and Nationality of the custodian/Owner of the conveyance
10. Name of Company, air-line, ship

[1. Mode of concealment.

[2. Route

13. Place of production/processing

i4. Place where drug contraband obtained

15, Origin/source

16. Destination

17. Any equipment / accessories seized

8. Any other information




APPENDIX-T]

PROFORMA FOR REPGQRTING ON_PERSON(S) INVOLVED IN

NARCOTICS TRAFFICKING / SMUGGLING

(In cases implicating more than one person nece

I. Name and aljases used
Father's name
Sex

. Ape

2.

3

4

5. Date and Place of birth
6. 'Natio'nality

7. Passport No.

8. Place/Date of issue

9. Occupation

1G. Address

1. Extent of involvement
12, Previous involvements
13. Associates

14, Arrested/Detained

I5. P!acé af arrest

16. Judicial or administrative

Measutes taken
17. Attach photocopy of the
first page of passport

SUMMARY OF THE CASE

3

(Please indicate details of the case necessary for furtherance of investigation)

ssary to use separate forim for each)




APPENDIX- IIT
(Article VIIT of the Memorandum of Understanding)

COMPETENT AUTHORITIES FOR THE REPUELIC OF INDIA,

(As mentioned in Article VIII of the Memorandum of Understanding)

INDIA
Tel.91-11- 2617 2089

Ministry of Finance
Department of Revenue
North Block

New Delhi- 110011
INDILA,

Telefax. 91 11 2300 4595

Ministry of Social Justice
6™ Floor, A Wing, Shast
New Delhi. -
Tel. No.91-11-23381643
Fax- 91-11-23384918

(Drug demand reduction & drug abuse matters)

The Director General
Narcotics Control Bureay
1* Floor, West Block No.1, Wing No. 5
R. K. Puram, New Delhi- 110066

FAX 91-11-2610 5747 2618 5240

. The Joit Secretary (Revenue)

(National Laws, Rules, Procedures concerning Drug Adminiétration)

. Joint Secretary (Social Defence Division)

& Empowenment
Bhawan,

. The Narcotics Commissioner

Central Buresu of Narcotics

19, The Mall, Morar

Gwalior- 474006 {Madbya Pradesh)

INDIA

. {All operational metters relating to illicit trafficking in narcotic drugs,
psychotropic substences and precursor chemical incl
with other field agencies)

uding coordination




Tel 917512368127
91751 2369437

FAX 91751 2368577

Email:narcom@sancharnet.in

(Licit manufacture/ international frade in narcotic drugs,
substances and precursor chemicals and diversion thereof)

nsychotropic




APPENDIX-IV
(Articie VIII of the Memorandum of Understanding)

COMPETENT AUTHORITIES FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF MOZAMBIQUE

(As mentioned in Article VI of the Memorandum of Understanding)

1. Criminal Investigation Department

Ministry of. Interior
Av. Olof Palme N. 46/48, 5" Fioor

Maputo, Mozambigue
Tel/Fax N, (+258) 21321268
Email; mintdnpic@gmaﬂ.com

Department of Intematmnal Relatlons
Ministry of Interior

Av. Olof Palme N. 46/48, 5° Floor
Maputo, Mozanmbique

Tel/Fax N. (+258) 21327244




